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Morning Song
Erin Wagner, mezzo soprano  Daniel McGrew, tenor
Jessé Martins, piano
December 18, 11:00 a.m. at Sarasota Yacht Club

Lunch and Listen series sponsored by
Don and Jo Ann Burhart and Kandy Kaak.

PROGRAM

Almost Like Being in Love Frederick Lowe (1901-1988)
From “Brigadoon”
Daniel McGrew and Erin Wagner

Der Musensohn D764 Franz Schubert (1797-1828)
Die Liebende Schreibt from Opus 86 Felix Mendelssohn (1809-1847)
Daniel McGrew
Ich denke dein from Vier Duette Robert Schumann (1810-1856)

Daniel McGrew and Erin Wagner

Two Songs from Riickert Lieder Gustav Mahler (1860-1911)
Ich atmet’ einen linden Duft
Liebst du um Schonheit
Erin Wagner

Green from Cing Mélodies de Venise Gabriel Fauré (1845-1924)
Daniel McGrew

Pleurs d’Or (Tears of Gold) Gabriel Fauré (1845-1924)
Daniel McGrew and Erin Wagner

Viens! Les gazons sonts verts Charles Gounod (1818—-1893)
Daniel McGrew

Hoffnug D295 (Hope) Franz Schubert (1797-1828)
Friihlingsglaube D686 (Faith in Spring)
1 Think It’s Going to Rain Today Randy Newman (b. 1943)
From “Beaches”
Erin Wagner
Sara Lee John Kander (b. 1927)

From “And the World Goes ‘Round”
Daniel McGrew

White Christmas Irving Berlin (1888-1989)
From “Holiday Inn”
Erin Wagner

I'll be Home for Christmas Walter Kent (1911-1994)
Daniel McGrew

O Holy Night Adolphe Adam (1803-1856)
Daniel McGrew and Erin Wagner



About the Artists

American mezzo-soprano Erin Wagner is a passionate
advocate for vocal music that embraces modern

and diverse perspectives. She won the 2021
Naumburg Foundation Vocal Award, making her
Carnegie Hall recital debut with the program “But how
things change,” which featured works by Edie Hill,
Fauré, Ravel, Errollyn Wallen, Shawn Chang, and
Mabhler. Erin also commissioned Errollyn Wallen to
compose the song cycle JOY, which premiered in
2023.

An alumna of the Houston Grand Opera Studio, Erin
debuted as Jack in Dame Ethel Smyth's The Wreckers
and performed in Le Nozze di Figaro (Barbarina) and Salome (Page). She was named
a First Prize Winner of the 2022 YCA Susan Wadsworth International Auditions,
leading to debut performances at The Kaufman Center and The Kennedy Center. At
the 2022 Merola Opera Program, she won the Schwabacher Recital Debut Auditions
with Shawn Chang, and they later performed a recital at San Francisco Opera titled
"Everything Must Change.” In 2023, Erin returned to the Aspen Music Festival as a
Renée Fleming Artist, where she portrayed Idamante in Idomeneo and performed
Schubert under Nicholas McGegan.

In the 2024-25 season, Erin made her Metropolitan Opera debut in Richard
Strauss’ Die Frau ohne Schatten. She presented a new work by David Ludwig on the
Brooklyn Arts Song Series, participated in the New York Festival of Song at Merkin
Hall, and performed with the Brazos Valley Symphony and the Maryland Symphony.
Erin was featured in the YCA Encore Series at the Morgan Library and the YCA
Season Finale at Carnegie Hall's Zankel Hall.

Erin is dedicated to making art accessible to all. She commissioned Shawn Chang
to compose "Marty’s Letter,” based on her father’s childhood, and collaborated with
David Clay Mettens on The Sustaining Air, set to text by Larry Eigner. Erin holds a
master’s degree from The Juilliard School, where she won the Juilliard Vocal Arts
Honors Recital, and a bachelor’s degree from The Manhattan School of Music. She
currently studies with Dr. Stephen King.

Tenor Daniel McGrew is First Prize Winner in the 2021
YCA Susan Wadsworth International Auditions. He
has appeared in song recitals with Brooklyn Art Song
Society, New York Festival of Song, Philadelphia
Chamber Music Society, and the University Musical
Society, where he joined Martin Katz and others for
recitals comprising the complete Mérike Songs of
Hugo Wolf.

Daniel’s recital and chamber music appearances
include Carnegie Hall, The Kennedy Center, The
Morgan Library & Museum, Merkin Hall, and others.
He has appeared as soloist with the American Chamber Orchestra, Bach Collegium-
Fort Wayne, and Parlando Chamber Orchestra.

Daniel appeared at Tanglewood in George Benjamin's Lessons in Love and
Violence, Bernstein's A Quiet Place, and in a performance of Kurtadg's “Three Ancient
Inscriptions” The Boston Globe called, “viciously beautiful.”

In 2024-25 Daniel was soloist with ProMusica Chamber Orchestra, Worcester




Chorus, and the Richmond Symphony. At Oberlin Conservatory of Music he
appeared in performances of Rhiannon Giddens' and Michael Abels’ opera Omar.
Daniel was presented at Brown University, Howard Community College, Cincinnati
Song Initiative, New York Festival of Song, and others.

Daniel has performed Bach with conductors including Matthew Halls, John
Harbison, David Hill, and Masaaki Suzuki, and toured with Juilliard415 and Yale
University’'s Schola Cantorum. He has participated in concerts including the
symphonic premier of James Lapine’'s Sondheim on Sondheim with the Boston Pops
Orchestra and David Loud'’s Sondheim revue, A Good Thing Going.

Daniel holds degrees from Oberlin Conservatory, Yale University, and the
University of Michigan.

Jessé Martins is a conductor, pianist, and voice
coach who has extensive experience working with all
types of singers from children to seasoned
professionals. He will conduct Carlisle Floyd's
Susannah in Sarasota Opera’s 2026 Winter Opera
Festival.

Since joining the music staff of Sarasota Opera
in 2011, he has been integrally involved in all aspects
of the company’s music making. He conducted
Mozart's Die Zauberfléte (2019), Purcell’s Dido and
Aeneas (2021), Donizetti's La fille du régiment (2022)
and Lucia di Lammermoor (2024). Maestro Martins
was the chorus master and head of the Apprentice Program during the 2020 Winter
Festival, and director of the Studio Artists Program during the 2023 and 2025
Winter festivals. He has performed as pianist in many concerts for the company
and throughout the area. As part of the music staff Martins was the understudy
conductor for Rossini's Il barbiere di Siviglia and L'italiana in Algeri, Mozart's Le
nozze di Figaro and Don Giovanni, Eugene D'Albert’s Tiefland, Catalani's La Wally,
Pergolesi’s La Serva Padrona, Cimarosa’s Il matrimonio segreto, Massenet’s Thérese,
and Haydn's Deceit Outwitted.

As youth opera music director for Sarasota Opera, Maestro Martins conducted
the world premiere of Rachel J. Peters’ Rootabaga Country, the U.S. premiere of
Dean Burry's The Secret World of OG, Britten's The Little Sweep, Dean Burry's The
Hobbit, Krasa's Brundibar and was the associate conductor for the world premiere of
Daron Hagen's Little Nemo in Slumberland.

He has worked extensively as a coach in his native Brazil, New Zealand, and now
the Sarasota Opera and area. He is also a member of the Sarasota Piano Trio and
curates a chamber music concert series for Venice Public Library.
www.jessemartins.com
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TRANSLATIONS

Der Musensohn D764 (The Son of the Muses)
Franz Schubert (1797-1828), Text by Johann Wolfgang von Goethe (1749-1832), Translation by Richard

Wigmore

Durch Feld und Wald zu schweifen,
Mein Liedchen weg zu pfeifen,

So geht’s von Ort zu Ort!

Und nach dem Takte reget,

Und nach dem Mass beweget

Sich alles an mir fort.

Ich kann sie kaum erwarten,
Die erste Blum’ im Garten,
Die erste Bliit” am Baum.

Sie griissen meine Lieder,

Und kommt der Winter wieder,
Sing’ ich noch jenen Traum.

Ich sing’ ihn in der Weite,
Auf Eises Lang’ und Breite,
Da bliiht der Winter schon!
Auch diese Bliite schwindet,
Und neue Freude findet
Sich auf bebauten Hohn.

Denn wie ich bei der Linde

Das junge Volkchen finde,
Sogleich erreg’ ich sie.

Der stumpfe Bursche bléht sich,
Das steife Médchen dreht sich
Nach meiner Melodie.

Thr gebt den Sohlen Fligel

Und treibt, durch Tal und Hiigel,
Den Liebling weit von Haus.
Thr lieben, holden Musen,

Wann ruh’ ich ihr am Busen
Auch endlich wieder aus?

Roaming through field and wood,
whistling my song,

thus I go from place to place!
And all keep time with me,

and all move

in measure with me.

I can scarcely wait for them,

the first flower in the garden,

the first blossom on the tree.

They greet my songs,

and when winter returns

I am still singing my dream of them.

I sing it far and wide,

the length and breadth of the ice.
Then winter blooms in beauty!
This blossom, too, vanishes,
and new joys are found

on the cultivated hillsides.

For when, by the linden tree,
I come upon young folk,

I at once stir them.

The dull lad puffs himself up,
the demure girl whirls

in time to my tune.

You give my feet wings,

and drive your favourite over hill and dale,

far from home.

Dear, gracious Muses,

when shall T at last find rest again
on her bosom?



Die Liebende Schreibt from Opus 86 (The Beloved Writes)
Felix Mendelssohn (1809-47), Text by Johann Wolfgang von Goethe, Translation by Richard Stokes

Ein Blick von deinen Augen in die meinen,

Ein Kuf3 von deinem Mund auf meinem Munde,
Wer davon hat, wie ich, gewisse Kunde,

Mag dem was anders wohl erfreulich scheinen?

Entfernt von dir, entfremdet von den Meinen,
Da fiihr ich die Gedanken in die Runde,

Und immer treffen sie auf jene Stunde,

Die einzige; da fang ich an zu weinen.

Die Tréne trocknet wieder unversehens:
Er liebt ja, denk ich, her in diese Stille,
O solltest du nicht in die Ferne reichen?

Vernimm das Lispeln dieses Liebewehens;

Mein einzig Gliick auf Erden ist dein Wille,
Dein freundlicher, zu mir; gib mir ein Zeichen!

Ich denke dein from Vier Duette

One glance from your eyes into mine,

One kiss from your mouth onto my mouth,
Who, like me, is assured of these,

Can he take pleasure in anything else?

Far from you, estranged from my family,
I let my thoughts rove constantly,
And always they fix on that hour,
That precious hour; and I begin to weep.

Suddenly my tears grow dry again:
His love, I think, he sends into this silence,
And should you not reach out into the distance?

Receive the murmurs of this loving sigh;
Your will is my sole happiness on earth,
Your kind will; give me a sign!

Music by Robert Schumann (1810-56), Text by Johann Wolfgang von Goethe, Translation by

Richard Stokes

Ich denke dein, wenn mir der Sonne
Schimmer

Vom Meere strahlt;

Ich denke dein, wenn sich des Mondes
Flimmer

In Quellen malt.

Ich sehe dich, wenn auf dem fernen Wege
Der Staub sich hebt;

In tiefer Nacht, wenn auf dem schmalen
Stege

Der Wandrer bebt.

Ich hore dich, wenn dort mit dumpfem
Rauschen

Die Welle steigt.

Im stillen Haine geh ich oft zu lauschen,
Wenn alles schweigt.

Ich bin bei dir, du seist auch noch so ferne,
Du bist mir nah!

Die Sonne sinkt, bald leuchten mir die
Sterne.

O wirst du da!

I think of you, when the shimmering sun
Gleams from the sea;

I think of you, when the glittering moon
Is mirrored in streams.

I see you, when on the distant path

Dust rises;

In deep night, when on the narrow bridge
The traveller trembles.

I hear you where, with muffled roar
The wave rears up.

In the silent wood I often hearken
When all is silent.

I am with you, however far away you be,
You are by my side!

The sun sets, soon the stars will shine for
me.

Ah! were you but here!



Two Songs from Riickert Lieder

Music by Gustav Mahler (1860-1911), Text by Friedrich Riickert (1788-1866), Translations by

Richard Stokes

Ich atmet’ einen linden Duft

Ich atmet” einen linden Duft!
Im Zimmer stand

Ein Zweig der Linde,

Ein Angebinde

Von lieber Hand.

Wie lieblich war der Lindenduft!
Wie lieblich ist der Lindenduft!
Das Lindenreis

Brachst du gelinde;

Ich atme leis

Im Duft der Linde

Der Liebe linden Duft.

Liebst du um Schoénheit

Liebst du um Schonheit,
O nicht mich liebe!
Liebe die Sonne,

Sie trégt ein goldnes Haar.
Liebst du um Jugend,

O nicht mich liebe!
Liebe den Friihling,

Der jung ist jedes Jahr.
Liebst du um Schitze,
O nicht mich liebe!
Liebe die Meerfrau,

Sie hat viel Perlen klar.
Liebst du um Liebe,

O ja, mich liebe!

Liebe mich immer,
Dich lieb” ich immerdar.

I breathe in the scent of linden

1 breathe in the scent of linden,

In the room stood

A sprig of linden,

A gift

From a dear hand.

How lovely was the scent of linden!
How lovely is the scent of linden!
That twig of linden

You broke off gently!

I breathe in softly

the scent of linden,

The lovely scent of linden.

If you love for beauty

If you love for beauty,

Oh do not love me!

Love the sun,

It has golden hair.

If you love for youth,

Oh do not love me!

Love the Spring,

Which is young every year.
If you love for treasure,
Oh do not love me!

Love the mermaid,

Who has many shining pearls.
If you love for love,

Oh yes, do love me!

Love me always,

As I will always love you!



Green from Cing Mélodies de Venise

Music by Gabriel Fauré¢ (1845-1924), Text by Paul Verlaine (1844-1896), Translation by Richard Stokes

Voici des fruits, des fleurs, des feuilles et des
branches

Et puis voici mon cceur qui ne bat que pourvous.
Ne le déchirez pas avec vos deux mains
blanches

Et qu’a vos yeux si beaux I’humble présent soit
doux.

Jarrive tout couvert encore de rosée

Que le vent du matin vient glacer 4 mon front.
Souffrez que ma fatigue a vos pieds reposée
Réve des chers instants qui la délasseront.

Sur votre jeune sein laissez rouler ma téte
Toute sonore encor de vos derniers baisers;
Laissez-la s’apaiser de la bonne tempéte,

Et que je dorme un peu puisque vous reposez.

Pleurs d’Or (Tears of Gold)

Here are flowers, branches, fruit, and fronds,

And here too is my heart that beats just for you.
Do not tear it with your two white hands

And may the humble gift please your lovely
eyes.

I come all covered still with the dew
Frozen to my brow by the morning breeze.
Let my fatigue, finding rest at your feet,
Dream of dear moments that will soothe it.

On your young breast let me cradle my head
Still ringing with your recent kisses;

After love’s sweet tumult grant it peace,
And let me sleep a while, since you rest.

Music by Gabriel Fauré (1845-1924), Text by Albert Samain (1858-1900), Translation by David

K. Smythe

Larmes aux fleurs suspendues,
Larmes aux sources perdues
Aux mousses des rochers creux.

Larmes d'Automne épandues,
Larmes de cor entendues
Dans les grands bois douloureux.

Larmes des cloches latines,
Carmélites, Feuillantines...
Voix des beffrois en ferveur,

Larmes des nuits étoilées,
Larmes des flites voilées
Au bleu du parc endormi,

Larmes aux grands cils perlées,
Larmes d'amantes coulées
Jusqu'a I'ame de 1'ami,

Larmes d'extase, éplorement délicieux,
Tombez des nuits, tombez des fleurs,
Tombez des yeux !

Tears hanging from the flowers,
Tears of springs lost
In the mossy hollows of the rocks.

Autumnal tears spread,
Painful tears of horns heard
In the great woods.

Tears of Latin bells,
Carmelites, Feuillantines...
Voices of belfries in fervour,

Tears of starry nights,
Tears of veiled flutes,
In the blue of the sleepy park,

Beaded tears of long eyelashes,
Tears of a mistress flowing
As far as the soul of the lover,

Drops of ecstasy, deliciously grief-stricken,
Let nights fall, let flowers fall!
Let eyes fall!



Viens! Les gazons sont verts

Music by Charles Gounod (1818-93), Text by Jules Barbier (1825-1901), Translation by Richard

Stokes

Si tu dors, jeune fille,

Debout, debout! voici le soleil!

Chasse de tes yeux I’indolent sommeil!
C’est I’heure du réveil!

Suis moi, vive et gentille!

Pieds nus, viens! Les gazons sont verts!
Les ruisseaux jaseurs par les bois déserts
Proménent leurs flots clairs!

Hoffnung D295 (Hope)

If you are sleeping, my girl,
Rise up, rise up, the sun is here!
Brush idle sleep from your eyes,
It is time to awake!

Follow me quickly and sweetly,
Barefoot, come, the lawns are green!
The babbling brooks in the empty woods
Flow with limpid water!

Franz Schubert, Text by Johann Wolfgang von Goethe

Schaft”, das Tagwerk meiner Hénde,
Hohes Gliick, dass ich’s vollende!
Lass, o lass mich nicht ermatten!
Nein, es sind nicht leere Traume:

Jetzt nur Stangen diese Bidume

Geben einst noch Frucht und Schatten.

Friihlingsglaube D686 (Faith in Spring)

Holy Fortune, make me complete

The daily work of my hands!

Do not, oh, do not let me grow weary!
No, these are not empty dreams:
Though now bare sticks, these trees
Will once more provide fruit and shade.

Franz Schubert, Text by Johann Ludwig Uhland (1787-1862)

Die linden Liifte sind erwacht,

Sie sduseln und weben Tag und Nacht,
Sie schaffen an allen Enden.

O frischer Duft, o neuer Klang!

Nun, armes Herze, sei nicht bang!
Nun muss sich alles wenden.

Die Welt wird schoner mit jedem Tag,
Man weiss nicht, was noch werden mag,
Das Blithen will nicht enden;

Es bliiht das fernste, tiefste Tal,

Nun, armes Herz, vergiss der Qual!

Nun muss sich alles wenden.

The linden breezes are awakened,
They whisper and move day and night,
And create everywhere.

Oh fresh scent, oh new sound!

Now, poor heart, don't be afraid!

Now everything must change.

The world grows more beautiful every day,
One cannot know what is still to come,

The flowering refuses to cease.

Even the deepest, most distant valley blooms,
Now, poor heart, forget your torment!

Now everything must change.



SeE You IN 2026!

) Mlke Block Trio

January 6 ¢ 5:30 pm ¢ Plantation Golf & Country Club
The Mike Block Trio fertilizes American roots and Appalachian folk music
with contemporary and international influence, bringing exciting and personal
perspective to the acoustic music scene. Reserve your seats by January 2.

Erinys Quartet

January 13 ¢ 7:30 pm

First Congregational Church

Founded at the Sibelius Academy in Helsinki,
this Maltzahn String Quartet in Residence at the
Curtis Institute present a program of music by
Schubert, Bartok, and Brahms.

Trumpet Talk

January 22 ¢ 11:00 am e Sarasota Yacht Club
Trumpeter William Leathers is the principal
trumpet of the Nashville Symphony Orchestra
and the Santa Fe Opera. Joined by Joseph Holt
on piano, this program includes music by film
composer John Williams, and Chopin’s
Ballade #1 with Leathers himself at the piano!
Reserve your seats by January 15.
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